
MODELL:
MF10EW70BA10
MF10EW80BA10



Vielen Dank, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bevor Sie Ihr 
neues Midea-Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig 
durch, umsicherzustellen, dass Sie die Funktionen und Eigenschaften Ihres 
neuen Geräts sicher bedienen können. 

DANKESSCHREIBEN

INHALT 
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Lesen Sie alle Anweisungen und Erklärungen vor der Verwendung sorgfältig 
durch. Befolgen Sie die Anweisungen sorgfältig. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung für späteren Gebrauch auf. Wenn das Gerät verkauft 
oder weitergegeben wird, stellen Sie sicher, dass der neue Besitzer diese 
Bedienungsanleitung immer erhält. 
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
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Sicherheitsanweisungen

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Service-Agenten oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Max. Einlasswasserdruck 1 MPa. Min. Einlasswasserdruck 0,05 MPa.
• Die mit dem Gerät gelieferten neuen Schlauchgarnituren sind zu 

verwenden und alte Schlauchgarnituren sollten nicht wiederverwendet 
werden.

• Dieses Gerät ist für den Einsatz in Haushalten und ähnlichen 
Anwendungen wie:
-Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;
-Bauernhäuser;
-Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohngebieten; 

   -Unterkünfte nach Bed-and-Breakfast-Art;
-Bereiche für gemeinschaftliche Nutzung in Wohnblocks oder  Waschküchen.

• Installieren Sie das Gerät nicht auf einem Teppichboden. 
• Die Verstopfung der Öffnungen durch einen Teppich kann das 

Gerätbeschädigen.

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsinformationen sorgfältig durch und 
befolgen Sie sie streng, um das Risiko von Feuer oder Explosion, Stromschlag 
zu minimieren und Sachschäden, Personenschäden oder Verluste zu 
vermeiden. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zum Verlust 
jeglicher Garantie. 

Modell                                                                  Waschkapazität 

7.0kg

8.0kg

MF10EW70BA10

MF10EW80BA10

Für Länder außerhalb der EU: 
• Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, es sei denn, sie 
wurden beaufsichtigt oder unterwiesen.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um nicht mit dem Haushaltsgerät zu 
spielen.

Für die Verwendung in EU-Ländern:
• Dieses Haushaltsgerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder unterwiesen wurden, das Gerät auf sichere Weise zu 
verwenden und die damit verbundenen Gefahren zu verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Haushaltsgerät spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht 

durchgeführt werden.
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GEFAHR
Dieses Symbol zeigt an, dass aufgrund von extrem entzündlichem Gas 
Gefahren für Leben und Gesundheit von Personen bestehen.

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG
Dieses Symbol zeigt an, dass aufgrund von Spannung Gefahren für Leben 
und Gesundheit von Personen bestehen.

WARNUNG
Das Signalwort zeigt eine Gefahr mit mittlerem Risiko an, die bei Nichtbe-
achtung zu Tod oder schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT
Das Signalwort weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die bei Nicht-
beachtung zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen kan.

HINWEIS
Das Signalwort weist auf wichtige Informationen hin (z.B. Sachschäden), 
aber nicht auf Gefahr.

BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN
Dieses Symbol zeigt an, dass ein Servicetechniker dieses Gerät nur gemäß 
den Betriebsanweisungen betreiben und warten sollte.

Erklärung der Symbole

• Wenn das Gerät beschädigt ist, darf es nur von Hersteller, Service-Agent oder qualifi-
ziertem Personal repariert werden, bevor es wieder in Betrieb genommen wird.

• Gefahr eines Stromschlags!
• Tiere und Kinder können in das Gerät klettern. Überprüfen Sie das Gerät vor jeder 

Benutzung.
• Klettern oder Sitzen auf dem Gerät ist nicht gestattet.

WARNUNG: Stromschlaggefahr

• Kinder unter 3 Jahren müssen ferngehalten werden, es sei denn, sie werden 
kontinuierlich beaufsichtigt.

• Alle Waschmittel und Zusatzstoffe sind an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufzubewahren.

• Halten Sie das Gerät von Wärmequellen und direktem Sonnenlicht fern, um ein Verrotten 
von Kunststoff- und Gummiteilen zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter Umgebung oder in Räumen mit explosiven oder 
ätzenden Gasen. Im Falle von Wasserleckagen oder Wasserspritzern lassen Sie das Gerät an 
der Luft trocknen.

• Das Gerät darf nicht hinter einer abschließbaren Tür, einer Schiebetür oder einer Tür mit 
Scharnieren auf der gegenüberliegenden Seite des Geräts installiert werden.

Installationsort und Umgebung 
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• Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen mit einer Temperatur unter 5°C. Dies kann zu 
Schäden an Teilen führen. Wenn es unvermeidlich ist, stellen Sie sicher, dass das Wasser 
nach jedem Gebrauch vollständig aus dem Gerät abgelassen wird (siehe „Wartung - Rei-
nigung des Abflusspumpenfilters“), um Schäden durch Frost zu vermeiden.

• Verwenden Sie niemals entflammbare Sprays oder Substanzen in unmittelbarer Nähe des 
Geräts.

 

• Entfernen Sie vor der Verwendung des Geräts alle Verpackungsmaterialien und 
Transportbolzen. Andernfalls kann es zu schweren Schäden kommen.

• Dieses Gerät ist mit einem einzelnen Einlassventil ausgestattet und kann nur an die 
Kaltwasserversorgung angeschlossen werden.

• Der Netzstecker muss nach der Installation zugänglich sein.
• Bevor Sie zum ersten Mal Kleidung waschen, sollte das Produkt einmal durch alle 

Verfahren ohne Kleidung betrieben werden.
• Bevor Sie das Gerät verwenden, sollte das Produkt kalibriert werden.
• Legen Sie keine übermäßig schweren Gegenstände auf das Haushaltsgerät, wie 

Wasserbehälter oder Heizgeräte.

Installation

•  Stellen Sie sicher, dass das Versorgungskabel nicht vom Gerät eingeklemmt wird, da 
es beschädigt werden kann.

•  Schließen Sie das Produkt an eine geerdete Steckdose an, die durch eine Sicherung 
geschützt ist, die den Werten in der Tabelle „Technische Spezifikationen“ entspricht. 
Die Erdungsinstallation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät gemäß den örtlichen Vorschriften installiert ist.

•  Wasser- und Stromanschlüsse müssen von einem qualifizierten Techniker gemäß den 
Anweisungen des Herstellers und den örtlichen Sicherheitsvorschriften durchgeführt 
werden.

Elektrischer Anschluss 

•  Verwenden Sie keine Mehrfachstecker oder Verlängerungskabel.
•  Das Gerät darf keine externe Schaltvorrichtung wie einen Timer haben oder an einen 

Stromkreis angeschlossen sein, der regelmäßig ein- und ausgeschaltet wird.
•  Ziehen Sie den Stecker nicht aus der Steckdose, wenn sich brennbares Gas in der 

Nähe befindet.
•  Ziehen Sie niemals den Netzstecker mit nassen Händen heraus.
•  Ziehen Sie immer am Stecker und nicht am Kabel.
•  Ziehen Sie das Gerät immer aus der Steckdose, wenn es nicht verwendet wird.

WARNUNG: 

•  berprüfen Sie die Anschlüsse der Wasserzulaufschläuche, des Wasserhahns und des 
Ablaufschlauchs auf mögliche Probleme aufgrund von Änderungen des Wasserdrucks. 
Wenn die Anschlüsse locker sind oder undicht sind, schließen Sie den Wasserhahn und 
lassen Sie ihn reparieren.

•  Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor die Rohre und Schläuche von qualifizierten Per-
sonen ordnungsgemäß installiert wurden.

•  Die Glastür kann während des Betriebs sehr heiß werden. Halten Sie Kinder und 
Haustiere während des Betriebs des Geräts fern.

•  Die Wasserzulauf- und -ablaufschläuche müssen sicher installiert und unbeschädigt 
bleiben.

Ü
Wasseranschlüsse
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• Verwenden Sie niemals brennbare, explosive oder giftige Lösungsmittel. Verwenden 
Sie kein Benzin und Alkohol usw. als Reinigungsmittel. Verwenden Sie nur 
Waschmittel, die für Maschinenwäsche geeignet sind. 

• Stellen Sie sicher, dass alle Taschen geleert sind. Scharfe und starre Gegenstände wie 
Münzen, Broschen, Nägel, Schrauben, Steine usw. können ernsthafte Schäden an 
diesem Haushaltsgerät verursachen. 

• Entfernen Sie vor der Verwendung des Geräts alle Gegenstände aus Taschen wie 
Feuerzeuge und Streichhölzer. Spülen Sie gründlich von Hand gewaschene 
Gegenstände ab. 

• Gegenstände, die mit Substanzen wie Speiseöl, Aceton, Alkohol, Benzin, Kerosin, 
Fleckenentfernern, Terpentin, Wachs und Wachs-Entfernern verschmutzt sind, sollten 
vor dem Trocknen im Gerät in heißem Wasser mit einer zusätzlichen Menge an 
Waschmittel gewaschen werden. 

• Gegenstände, die Schaumstoff (Latexschaum), Duschhauben, wasserdichte Textilien, 
gummierte Artikel und Kleidung oder Kissen mit Schaumstoffpolstern enthalten, 
sollten nicht in der Maschine gewaschen werden. 

• Weichspüler oder ähnliche Produkte sollten gemäß ihren Anweisungen verwendet 
werden. 

• Versuchen Sie niemals, die Tür gewaltsam zu öffnen. 
• Die Tür wird kurz nach Ende eines Zyklus entriegelt. 
• Bitte schließen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft. Wenn es schwierig ist, die Tür 

zu schließen, überprüfen Sie bitte, ob die Kleidung ordnungsgemäß eingelegt und 
verteilt ist. 

• Ziehen Sie immer den Stecker des Geräts und schließen Sie den Wasserhahn vor der 
Reinigung, Wartung und nach jedem Gebrauch. 

• Gießen Sie niemals Wasser über das Gerät, um es zu reinigen. Stromschlaggefahr! 
• Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, seinem Service-Agenten oder ähnlich 

qualifizierten Personen durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch das Eingreifen nicht autorisierter 

Personen verursacht wurden. 

Operation and Maintenance

Transport
• Vor dem Transport: 
    -Die Bolzen müssen von einer Fachperson am Gerät wieder installiert werden; 
    -Angesammeltes Wasser muss aus dem Gerät abgelassen werden. 
• Dieses Gerät ist schwer. Transportieren Sie es vorsichtig. Halten Sie niemals an einem 

herausragenden Teil der Maschine fest, wenn Sie sie anheben. Die Gerätetür kann nicht 
als Griff verwendet werden. 

•  Andernfalls kann es zu Wasseraustritt kommen.
•  Entfernen Sie den Abflusspumpenfilter nicht, solange noch Wasser im Gerät ist. Große 

Wassermengen können austreten, und es besteht die Gefahr von Verbrühungen durch 
heißes Wasser.



SPEZIFIKATIONEN

06

Modell

595mm

850mm

475mm

60kg

1950W

533mm

503mm

969mm

152mm

MF10EW80BA10

Waschkapazität

Abmessung

A

B

C

Gewicht

Nennleistung

Referenzabmessung

D

E

F

G

MF10EW70BA10

MAX. Stromstärke

Standardwasserdruck

Stromversorgung 220-240V~,50Hz

0.05MPa~1MPa

10A

7.0kg 8.0kg

A

B

E
F

D

G

C



PRODUKTBESCHREIBUNG

1

2

3

4

5

Tür

Waschmittelschublade

Bedienfeld

Ablaufschlauch

Netzkabel

Serviceklappe

Das Produktbild dient nur zur Veranschaulichung, bitte beziehen Sie sich auf das 
tatsächliche Produkt als Referenz. 

Zubehör

HINWEIS
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6

1

2

3

4

5

6

4 x Abdeck- 
kappen 

1 x Zulaufschlauch 
Kaltwasser

1 x Bedienungs-
anleitung 

Akustikschaum oder 
Akustikpaneel 
(optional) 

oder
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SCHNELLSTART-ANLEITUNG

•  Stellen Sie vor dem Waschen sicher, dass das Gerät ordnungsgemäß installiert ist.
• Ihr Haushaltsgerät wurde vor dem Verlassen des Werks gründlich überprüft. Um 

eventuelle Restwasser und potenzielle Gerüche zu entfernen, wird empfohlen, Ihr 
Gerät vor der ersten Verwendung zu reinigen. Aus diesem Grund wird empfohlen, die 
Trommel durch Ausführen des Programms „Baumwolle 60°C“ oder eines anderen 
Programms mit hoher Temperatur zu reinigen. Achten Sie darauf, keine Wäsche und 
kein Waschmittel in die Maschine zu geben.

  

VORSICHT

Es wird empfohlen, das Gerät zu kalibrieren, um die beste Leistung zu erzielen. Das 

Gerät ist in der Lage, die Menge der geladenen Wäsche zu erkennen. Diese Funktion 

optimiert die Produktleistung durch Minimierung des Energie- und Wasserverbrauchs 

und spart Ihnen Geld und Zeit. Aus diesem Grund wird empfohlen, das Gerät für die 

beste Verwendung zu kalibrieren. 

1 - Entfernen Sie alle Zubehörteile aus der Trommel und schließen Sie die Tür;

2- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose;

3- Schalten Sie die Waschmaschine ein und drücken Sie gleichzeitig „Extra Spülen“ 

     für 3 Sekunden, bis „t19“ angezeigt wird;

4- Drücken Sie [       ] um das Gerät zu starten und warten Sie, bis ****  angezeigt 

     wird, und dann wird die tatsächliche Trommelgeschwindigkeit mit ***

     (wie z.B. ) angezeigt. Wenn die Maschine erfolgreich kalibriert ist, 

     wird  angezeigt, sonst wird  angezeigt. 

 

„ “

„ “ 

“126”

“PAS” “FAL”

Kalibrierung



4. Tür schließen 5. Waschmittel hinzufügen

Hauptwäsche 

Vorwäsche 

Weichspüler

Erdungskontakt

1. Vor dem Waschen

HINWEIS

1. Einstecken 2. Wasserhahn öffnen 3. Beladen
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Ⅱ

I

•  

•   

    

Wenn die Vorwäschefunktion ausgewählt ist, muss das Waschmittel in Fach 
    I hinzugefügt werden.

Beim Schließen der Tür stellen Sie bitte sicher, dass Ihre Kleidung nicht 
zwischen Dichtungsring und Maschinentür eingeklemmt wird, um 

    Wasseraustritt durch Ziehen und Beschädigung des Dichtungsringes während 
    des Betriebs zu vermeiden.



3. Nach dem Waschen

Summer ertönt und „End“ wird auf dem Display angezeigt. 

1. Programm auswählen 2. Funktion auswählen oder Stan-
dardeinstellungen beibehalten 

2. Waschen
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3. Drücken Sie Start/Pause, um 
das Programm zu starten



PRODUKTINSTALLATION

Bevor Sie das Gerät installieren, muss der Standort wie folgt ausgewählt werden: 
1 . Stabiler, trockener und ebener Untergrund.

2. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

3. Ausreichende Belüftung.

4. Raumtemperatur über 5 °C.

5. Von Wärmequellen wie Kohle- oder Gasbrennern fernhalten.

• 
• 
• 
• 

Stabilität ist wichtig, um ein Wandern des Produkts zu verhindern! 
Stellen Sie sicher, dass die Maschine stabil und eben steht.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht auf dem Netzkabel steht.
Stellen Sie sicher, dass die Mindestabstände zu den Wänden wie im Bild gezeigt 

   eingehalten werden.

Installationsbereich

WARNUNG

Benötigte Werkzeuge für die Selbstinstallation (nicht enthalten) 
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ww

W> 20mm



•  Verpackungsmaterial (z.B. Folien, Styropor) 
kann für Kinder gefährlich sein.

•  Es besteht Erstickungsgefahr ! Halten Sie alle 
Verpackungen von Kindern fern. 

1 . Entfernen Sie den Karton und die Styroporverpackung.
2. Heben Sie die Maschine an und entfernen Sie die Basisverpackung.
3. Entfernen Sie das Klebeband, das das Stromversorgungskabel und den 

Ablaufschlauch sichert. 
4. Entfernen Sie den Einlaufschlauch aus der Trommel.

Sie müssen die Transportbolzen von der Rückseite entfernen, bevor Sie das Produkt 
verwenden. 

1. Lösen Sie die 4 
Transportbolzen mit 
einem 
Schraubenschlüssel. 

3. Schließen Sie die 
Löcher mit den 
Abdeckkappen. 

2. Entfernen Sie die 
Bolzen einschließlich 
der Gummiteile und 
bewahren Sie sie für 
zukünftige 
Verwendung auf. 

Auspacken der Maschine 

Entfernen der Transportbolzen
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WARNUNG

WARNUNG



Nivellierung der Maschine 

Die Sicherungsmuttern an allen vier Füßen müssen fest gegen das Gehäuse geschraubt 
werden.

1.  Lösen Sie die Sicherungsmutter.
2. Drehen Sie den Fuß, bis er den Boden erreicht.
3. Stellen Sie die Beine ein und sichern Sie die 
Muttern mit einem Schraubenschlüssel. Stellen Sie 
sicher, dass die Maschine mit einer Wasserwaage 
ausgerichtet ist. 

Schließen Sie den Wasserversorgungsschlauch an 

Um Leckagen oder Wasserschäden zu vermeiden, befolgen Sie die Anweisungen in 
diesem Kapitel.
• Knicken, Quetschen oder Modifizieren Sie den Wasserzulaufschlauch nicht.

Schließen Sie den 
Wasserversor-
gungsschlauch an das 
Wasserzulaufventil und 
einen Wasserhahn mit 
kaltem Wasser an, wie 
angegeben.

 
• Verbinden Sie manuell, verwenden Sie keine Werkzeuge. Überprüfen Sie, ob die 
Verbindungen fest sind.

• 
• 

• 

Knicken oder Verlängern Sie den Ablaufschlauch nicht.
Positionieren Sie den Ablaufschlauch ordnungsgemäß, da sonst Schäden durch 

   Wasseraustritt entstehen können.
Es ist nicht erlaubt, die Schnalle des Ablaufrohrs zu entfernen.

HINWEIS

Ablaufschlauch
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WARNUNG 

WARNUNG

WARNUNG



Es gibt zwei Möglichkeiten, das Ende des Ablaufschlauchs zu platzieren: 

2. Schließen Sie es an das Ab-

zweigrohr des Ablaufs an.

1. Legen Sie es in den Abfluss.
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HINWEIS

•  
Geräusche reduzieren können, die von der Maschine während des Betriebs verursacht 
werden, um Ihnen eine ruhigere und friedlichere Wohnumgebung zu bieten.

Stellen Sie bitte sicher, dass Sie die Akustikschaume montieren, die effektiv die 

Akustikschaum / Akustikpanel

2x
2x

1 .  Legen Sie die Maschine auf den Boden und verwenden Sie dabei ein weiches 

     Material wie Schaumstoff oder Kleidung zwischen Maschine und Boden zum 

     Schutz;

2.  Kleben Sie die 2 längeren Akustikschaume an die längeren unteren Kanten der 

     Maschine und die 2 kürzeren Akustikschaume an die kürzeren unteren Kanten. Die 

     Installation der Akustikpaneele erfolgt genauso wie bei den Akustikschaumen.

or



BETRIEBSANLEITUNG

•  Die Umgebungstemperatur der Maschine sollte 5°C - 40°C betragen. Bei 
Verwendung unter 0°C können das Einlassventil und das Entwässerungssystem 
beschädigt werden. Wenn die Maschine unter frostigen Bedingungen installiert ist, 
sollte sie auf normale Umgebungstemperatur übertragen werden, um 
sicherzustellen, dass der Wasserzulaufschlauch und der Ablaufschlauch vor 
Gebrauch auftauen können.

•  Bitte überprüfen Sie die Pflegeetiketten Ihrer Wäsche und die Anweisungen zur 
Verwendung des Waschmittels vor dem Waschen. Verwenden Sie ein nicht 
schäumendes oder weniger schäumendes Waschmittel, das für die Maschine 
geeignet ist.

3. Binden Sie lange Textilstreifen 
    Gürtel zusammen, schließen 
    Sie Reißverschlüsse und Knöpfe

und 

1. Nehmen Sie alle Gegenstände
   aus den Taschen

4. Legen Sie kleine Gegenstände
    in einen Wäschesack

Vor jeder Wäsche 

2. Sortieren Sie die Wäsche nach 
    Farbe und Textilart

•  Waschen oder trocknen Sie keine Artikel, die mit brennbaren oder explosiven 
Substanzen wie Wachs, Öl, Farbe, Benzin, Alkohol, Kerosin und anderen 
brennbaren Materialien gereinigt, gewaschen, eingeweicht oder betupft 
wurden.

•  Das Waschen einzelner Kleidungsstücke kann leicht zu großer Exzentrizität 
führen. Daher wird empfohlen, ein oder zwei weitere Wäschestücke zur 
Wäsche hinzuzufügen, damit die Schleuderung reibungslos erfolgen kann.

•  Waschen Sie wasserdichte Sitze, Matten oder Kleidung nicht.
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WARNUNG



•  Waschmittel muss nur in „Fach I  hinzugefügt werden, nachdem die 
   Vorwäsche-Funktion ausgewählt wurde.

“

          Vorwäsche

          Hauptwäsche

          Weichspüler 

Entriegelungsknopf zum 
Herausziehen des Spenders

VORSICHT

       

  Muss verwendet werden           ○　Optional 

Waschmittelspender 
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Programme

Schnellw sche 15'

Kurzw sche 45'

Mix 20°C

Mix 40°C

Mix 60°C

Steam Care

Sp len und Schleudern

Nur Schleudern

ä

ä

ü

Programme

ECO 40-60

Feinw sche

Jeans

Baumwolle 60°C

Baumwolle 40°C

Baumwolle 20°C

Baumwolle Kalt

ä

Ⅱ

I

I

Ⅱ



Empfehlung für Waschmittel 

Agglomerierendes oder zähes Waschmittel oder Zusatzstoffe können in etwas Wasser 
verdünnt werden, bevor sie in das Waschmittelfach gegossen werden, um ein 
Verstopfen des Einlasses zu vermeiden und somit ein Überlaufen von Wasser zu 
verhindern.

•  Bitte wählen Sie die geeignete Art von Waschmittel, um eine maximale Wasch-
leistung und einen minimalen Wasserverbrauch zu erzielen.

•  Um das beste Reinigungsergebnis zu erzielen, ist eine ordnungsgemäße Dosierung 
des Waschmittels wichtig.

•  Verwenden Sie eine reduzierte Menge an Waschmittel, wenn die Trommel nicht 
vollständig gefüllt ist.

•  Passen Sie immer die Menge des Waschmittels an die Wasserhärte an. Bei weichem 
Leitungswasser verwenden Sie weniger Waschmittel.

•  Dosieren Sie je nach Verschmutzungsgrad Ihrer Wäsche. Weniger schmutzige 
Kleidung benötigt weniger Waschmittel.

•  Hochkonzentriertes Waschmittel (kompaktes Waschmittel) erfordert besonders 
genaues Dosieren.

Folgende Symptome sind ein Zeichen für eine Überdosierung von Waschmittel:
- starke Schaumbildung
- schlechtes Wasch- und Spülergebnis

:
- 
- 

•  

Folgende Symptome sind ein Zeichen für eine Unterdosierung von Waschmittel
Wäsche wird grau
Aufbau von Kalkablagerungen auf der Trommel, dem Heizelement und/oder der 
Wäsche

Schweres Waschmittel mit 
Bleichmitteln und optischen 
Aufhellern 

Farbwaschmittel ohne 
Bleichmittel und optische 
Aufheller 

Farb oder Feinwasch-
mittel ohne optische 
Aufheller 

Mildes Waschmittel 

Baumwolle 40 ,
Baumwolle 60

℃
℃

Feinwäsche

40 60/

30

20/40

Waschtem-
peratur °CWaschzyklen

Empfohlenes Waschmittel Art der Wäsche 
und Textilien 

Weiße Wäsche aus 
kochfester Baumwolle 
oder Leinen 

Bunte Wäsche 
aus Baumwolle 
oder Leinen 

Bunte Wäsche aus 
pflegeleichten Fasern 
oder synthetischen 
Materialien

Empfindliche Textilien,
Seide, Viskose 

30

HINWEIS

17

Baumwolle 40 ,
Baumwolle 20

℃
℃

Feinwäsche



Bedienfeld

18

11

2

14

3

AUS

Schalten Sie das Gerät aus. 

Start/Pause

Starten oder pausieren Sie Ihr Programm. 

Programme

Verfügbar je nach Wäschetyp. 

Option

Dies ermöglicht Ihnen die Auswahl zusätzlicher Funktionen und leuchtet bei 

Auswahl auf. 

21 4 3



Anzeige 
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D

A

C

D

BTürverriegelung Vorwäsche

Extra Spülen 

Anzeige
Waschzeit                                                               Verzögerungszeit
 
Schleuderdrehzahl                                                 Fehler

End                            

A

CB



     Parameter können von den Parametern in der oben genannten Tabelle abweichen.
•   Die Parameter in dieser Tabelle dienen nur zur Referenz des Benutzers. Die tatsächlichen 

Programme

       Programme Belastung (kg) Voreingestellte Zeit (h:min) 

HINWEIS

20

7.0

Schnellw sche 15'

Kurzw sche 45'

Mix 20°C

Mix 40°C

Mix 60°C

Steam Care

Sp len und Schleudern

Nur Schleudern

ECO 40-60

Feinw sche

Jeans

Baumwolle 60°C

Baumwolle 40°C

Baumwolle 20°C

Baumwolle Kalt

ä

ä

ü

ä

0:15

0:45

1:30

1:30

2:01

1:48

0:20

0:12

3:38

0:50

1:35

3:05

3:00

2:50

2:46

2.0

2.0

7.0

7.0

7.0

3.5

7.0

7.0

7.0

2.5

7.0

7.0

7.0

7.0

7.0

8.0

2.0

2.0

8.0

8.0

8.0

4.0

8.0

8.0

8.0

2.5

8.0

8.0

8.0

8.0

8.0

0:15

0:45

1:30

1:30

2:01

1:48

0:20

0:12

3:28

0:50

1:35

3:05

3:00

2:50

2:46

7.0 8.0



Programme
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•   Die oben genannten Daten dienen nur zur Referenz und die Daten können sich auf-

     grund unterschiedlicher tatsächlicher Nutzungsbedingungen ändern.

•   Die für Programme außer dem ECO 40-60-Programm angegebenen Werte sind 

     nur indikativ.

•   Baumwolle (20℃) zur Reinigung leicht verschmutzter Baumwollwäsche bei einer

     Nenn-Temperatur von 20°C geeignet und entspricht der Verordnung (EU) 2019/2023.

•   Bezüglich EN 60456:2016/prA2019 mit (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,

                                                                                     (EU)2021/340, (EU)2021/341

     Die Energieeffizienzklasse der EU ist: A

     Energie-Testprogramm: ECO 40-60. Andere als Standard.

     Halbe Beladung für 7,0 kg Maschine: 3,5 kg.

     Viertelbeladung für 7,0 kg Maschine: 2,0 kg.
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Baumwolle 60℃) (

3)
ECO 40-60

                     7.0

                     7.0

                     2.5

                     2.0

                     7.0

                     3.5

                     2.0

                     --

                     --

                     --

                    3:05

                     2:50

                     1:30

                     0:50

                    0:15

                     3:28

                     2:42

                     2:42

                     1.324

                     0.409

                0.713

                     0.263

                    0.030

                     0.582

                     0.362

             0.192

                     60

                     20

                     40

                     30

                     Kalt

                     33

                     28

                     24

                     65

                     65

                     65

                     34

                     31

                     56.0

                     42.0

                     32.0

                     53%/1400

                     53%/1400

                     80%/800

                     70%/800

                     53.9%/1351

                     53%/1400

                     60

                     20

                    40

                     30

                     KaltSchnellwäsche 15'

                     53.9%/1351

                     53.9%/1351

Baumwolle 20℃) (

Mix (40℃)

Feinwäsche

                     7.0

MF10EW70BA10
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•   Die oben genannten Daten dienen nur zur Referenz und die Daten können sich auf-

     grund unterschiedlicher tatsächlicher Nutzungsbedingungen ändern.

•   Die für Programme außer dem ECO 40-60-Programm angegebenen Werte sind 

     nur indikativ.

•   Baumwolle (20℃) zur Reinigung leicht verschmutzter Baumwollwäsche bei einer

     Nenn-Temperatur von 20°C geeignet und entspricht der Verordnung (EU) 2019/2023.

•   Bezüglich EN 60456:2016/prA2019 mit (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,

                                                                                     (EU)2021/340, (EU)2021/341

     Die Energieeffizienzklasse der EU ist: A

     Energie-Testprogramm: ECO 40-60. Andere als Standard.

     Halbe Beladung für 8,0 kg Maschine: 4,0 kg.

     Viertelbeladung für 8,0 kg Maschine: 2,0 kg.
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Baumwolle 60℃) (

3)
ECO 40-60

Schnellwäsche 15'

Baumwolle 20℃) (

Mix (40℃)

Feinwäsche

MF10EW80BA10

                     8.0

                     8.0

                     2.5

                     2.0

                     8.0

                     4.0

                     2.0

                     --

                     --

                     --

                    3:05

                     2:50

                     1:30

                     0:50

                    0:15

                     3:38

                     2:48

                     2:48

                     1.429

                     0.420

                0.772

                     0.263

                    0.030

                     0.680

                     0.376

             0.185

                     60

                     20

                     40

                     30

                     36

                     27

                     24

                     71

                     71

                     71

                     34

                     31

                     61.0

                     45.0

                     36.0

                     53%/1400

                     53%/1400

                     80%/800

                     70%/800

                     53.9%/1351

                     53%/1400

                     60

                     20

                    40

                     30

                     53.9%/1351

                     53.9%/1351

                     8.0

                     Kalt                      Kalt



Programme

23

1) Die höchste Temperatur, die von der Wäsche im Waschzyklus für mindestens 5 
Minuten erreicht wird.
2) Restfeuchte nach dem Waschzyklus in Prozent des Wassergehalts und der 
Schleuderdrehzahl, bei der dies erreicht wurde.
3) Das ECO 40-60-Programm ist in der Lage, normal verschmutzte 
Baumwollwäsche, die bei 40°C oder 60°C waschbar ist, in einem einzigen Zyklus 
zu reinigen. Dieses Programm wird verwendet, um die Einhaltung der Verordnung 
(EU) 2019/2023 zu überprüfen.

Die energieeffizientesten Programme sind in der Regel diejenigen, die bei niedri-
geren Temperaturen und längeren Dauer arbeiten. 

Das Beladen der Haushaltswaschmaschine bis zur angegebenen Kapazität für die 
jeweiligen Programme trägt zu Energie- und Wassereinsparungen bei. 

Geräusche und Restfeuchte werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je 
höher die Schleuderdrehzahl in der Schleuderphase, desto höher das Geräusch 
und desto geringer die Restfeuchte. 

VORSICHT

• Wenn während des Betriebs der Maschine ein Stromausfall auftritt, speichert ein 
spezieller Speicher die ausgewählten Programme. Die Maschine setzt das Programm 
fort, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist.



Programme sind je nach Wäschetyp verfügbar. 
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Programme

•   Beziehen Sie sich auf Ihr Produkt, um die Programme auszuwählen.

HINWEIS

Schnellw scheä  15'       

Mix                         

                                              

        

Baumwolle Strapazierfähige Textilien, hitzebeständige Textilien aus 
Baumwolle oder Leinen.
Dieses Programm eignet sich zum Waschen von nicht sehr 
schmutziger Kleidung, spart mehr Energie und Waschen. 
Gemischte Ladung, bestehend aus Textilien aus Baumwolle 
und Synthetik.
Speziell für Jeans. 
Extra kurzes Programm, geeignet für leicht verschmutzte 
Wäsche sowie kleine Wäschemengen.
Schleudert und entleert das Wasser. 
Spült und schleudert dann die Wäsche und entleert dann das 
Wasser. 

Nur Schleudern
Sp len und 
Schleudern

ü

Kurzw scheä  45'

Jeans

In der Lage, normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 
40°C oder 60°C waschbar ist, zusammen im gleichen Zyklus zu 
reinigen. 

ECO 40-60

Feinw scheä Für empfindliche, waschbare Textilien, z.B. aus Seide, Satin, 
Synthesefasern oder Mischgeweben. 

Steam Care Steam Care ist für tägliche Wäschen wie Baumwolle und Syn-
thetik anwendbar. Der Dampf kann tief in die Faser eindringen, 
was Bakterien und Keime effektiv beseitigt, Gerüche verhindert 
und Ihre Gesundheit schützt. 



Option

Standard-Schleuder- 
drehzahl (U/min) Zyklus

Standard- 
peratur(℃)Tem

Zusätzliche 
Funktionen

25

• 
   ECO 40-60-Programms siehe den Inhalt auf der Produktdatenblattseite.
• Die Tabelle zeigt, welche Optionen für die Anpassung bei jedem Zyklus angeboten werden  

Wenn eine Anpassung für einen Zyklus nicht möglich ist.

Für die maximale Schleuderdrehzahl, Programmzeit und andere Details des 

.

HINWEIS

Kalt

20

20

40

60

40

--

--

--

30

30

60

40

20

Kalt

800

800

1400

1400

1400

1000

1000

1000

--

800

800

1400

1400

1400

1400

Schnellw sche 15'

Kurzw sche 45'

Mix 20°C

Mix 40°C

Mix 60°C

Steam Care

Sp len und Schleudern

Nur Schleudern

ECO 40-60

Feinw sche

Jeans

Baumwolle 60°C

Baumwolle 40°C

Baumwolle 20°C

Baumwolle Kalt

ä

ä

ü

ä
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Schleudern

Startzeitvorwahl

2.Drücken Sie die [Startzeitvorwahl] -Taste, um die Verzögerungszeit von 0-24 

   Stunden zu wählen

3.Drücken Sie [Start/Pause], um die Verzögerungsfunktion zu starten

1. Wählen Sie ein Programm aus

Verzögerungsfunktion abbrechen:

Drücken Sie die [Startzeitvorwahl] -Taste, bevor Sie das Programm starten. 

Wenn das Programm bereits gestartet wurde, muss es ausgeschaltet werden, 

um ein neues zu starten.

Vorwäsche

Zusätzliche Waschfunktion vor dem Start des Hauptwaschzyklus, um die Wasch-

leistung zu erhöhen.

Hinweis: Das Waschmittel muss in das Fach I gegeben werden.

Extra Spülen

Die Wäsche wird nach Auswahl dieser Funktion zusätzlich gespült.

Zeit einstellenProgramm wählen Start

Nutzungszähler

1 Schalten Sie das Gerät für 10 Sekunden aus und schließen Sie es dann wieder an.
2.Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie innerhalb von 10 Sekunden gleichzeitig 
und kontinuierlich auf die Tasten „Startzeitvorwahl“ und „Vorwäsche“ auf dem 
Bedienfeld, bis die Anzeige des Geräts Zahlen anzeigt - der Wert kann die Anzahl der 
Gerätenutzungen anzeigen. 
3.Wiederholen Sie Schritt 2 erneut und der Kunde kann zum normalen Betrieb 
zurückkehren.

. 

HINWEIS

Schleudern
Bei Bedarf kann die Schleuderdrehzahl durch Drücken der 
Geschwindigkeitstaste in den folgenden Schritten angepasst werden:  
0-400-600-800-1000-1200-1400

Nachlegen
Diese Operation kann während des Waschvorgangs ausgeführt werden. Wenn 
die Trommel noch rollt und sich eine große Menge Wasser mit hoher Temperatur 
in der Trommel befindet. Der Zustand ist unsicher und die Tür kann nicht 
gewaltsam geöffnet werden. Drücken Sie [       ] 3 Sekunden lang, um neu zu 
laden, und starten Sie die Funktion zum Hinzufügen von Kleidung in der Mitte. 
Bitte folgen Sie den folgenden Schritten: 
1.  Warten Sie, bis die Trommel aufhört zu rotieren.        
2. Die Türverriegelung ist entriegelt.
3. Schließen Sie die Tür, wenn die Kleidung neu geladen ist, und drücken Sie 
    die [Start/Pause] -Taste.

Kleidung 

 
Nachlegen (3s drücken) Laden Sie die Kleidung neu Start

Nachlegen (3s dr cken)ü

Startzeit-
vorwahl

Startzeit-
vorwahl



VORSICHT
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Kindersicherung
Um Fehlbedienungen durch Kinder zu vermeiden. 

Stummschalten des Summergeräuschs 

Um die Summerfunktion zu aktivieren, drücken Sie die beiden Tasten erneut 

3 Sekunden lang. Die Einstellung wird bis zum nächsten Reset beibehalten. 

•  Nach dem Stummschalten der Summerfunktion werden die Geräusche nicht mehr 

    aktiviert.

VORSICHT

Extra
Spülen

Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, zeigt das Display abwechselnd „CL“ und die ver-
bleibende Zeit an.
Wenn das Programm endet, wechseln sich „CL“ und „End“ auf dem Display ab.

Die Kindersicherung deaktiviert die Funktion aller Tasten außer der Kindersicherungstaste! 
Nur das gleichzeitige Drücken der beiden Tasten kann die Kindersicherung deaktivieren! 
Bitte deaktivieren Sie die Kindersicherung, bevor Sie ein neues Programm auswählen! 

Drücken Sie [ ] und [ ] 
gleichzeitig 3 Sekunden lang, bis der Summer 
piept. 

Extra Spülen Vorwäsche

Schleudern

Drücken Sie [Schleudern] und 
[Startzeitvorwahl] gleichzeitig für 3 Sekunden, 
bis der Summer stumm ist. 

Wählen Sie das Programm

Vorwäsche

Startzeit-
vorwahl



bNennkapazität( )(kg)  a , cAbmessungen in cm( )( )

Höhe

Breite

Tiefe

bEnergieeffizienzindex( )

(EEI )w

bEnergieeffizienzklasse( )

bWascheffizienzindex( ) bSpülwirkung (g/kg)( )

Höchste Temperatur innerhalb 
bder behandelten Textilien ( )(℃)

bGewichtete Restfeuchte ( )(%)

bSchleuderdrehzahl( )(U/min)
bSchleudereffizienzklasse ( )

bProgrammdauer( )(h:min)

Art

Luftschallemissionen im 
bSchleudergang( ) (dB(A) re l pW)

bLuftschallemissionsklasse ( ) 
(Schleudergang)

Aus-Zustand (W) (falls 
zutreffend)

Bereitschaftszustand (W) (falls 
zutreffend)
Vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls 
zutreffend)

Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie :24 Monatea , c( ) ( )

Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es während 
des Waschzyklus Silberionen freisetzt

Weitere Angaben:

Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemäß Anhang II Nummer 9 der Verordnung (EU) 
12019/2023 der Kommission( ) zu finden sind: https://www.midea.com/de

a( ) 
b( ) Angaben für das Programm „eco 40-60“.
c( ) Änderungen dieser Einträge gelten nicht als relevante Änderungen im Sinne des Artikels 4 Absatz 4 der 

Verordnung (EU) 2017/1369.
d( ) Wenn der endgültige Inhalt dieses Feldes in der Produktdatenbank automatisch generiert wird, darf der Lieferant 

diese Daten nicht eingeben.

Diese Einträge gelten nicht als relevant für die Zwecke von Artikel 2 Absatz 6 der Verordnung (EU) 2017/1369.

a , cName oder Handelsmarke des Lieferanten( )( ):MIDEA
a , cAnschrift des Lieferanten( )( ):Ludwig-Erhard-Straße 14, 65760 Eschborn, DE

aModellkennung( ):MF10EW70BA10

Allgemeine Produktparameter:

Parameter                                 Wert                                            WertParameter   

7.0

1.031

72

0.50

4.00

NEIN

N/A

N/A

A d( )

Freistehend

d( )

d( )

Energieverbrauch in kWh pro 
Betriebszyklus für das Programm 
„eco 40-60“ bei einer Kombination 
aus Voll- und Teilbefüllung. Der 
tatsächliche Energieverbrauch 
hängt von der jeweiligen Nutzung 
des Geräts ab.

Wasserverbrauch in Litern pro Betriebszyklus 
für das Programm „eco 40-60“ bei einer 
Kombination aus vollständiger Befüllung und 
Teilbefüllung. Der tatsächliche 
Wasserverbrauch hängt von der jeweiligen 
Nutzung des Geräts und vom Härtegrad des 
Wassers ab.

1 ) Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von der jeweiligen Nutzung des Geräts ab.
2) Der tatsächliche Wasserverbrauch hängt von der jeweiligen Nutzung des Geräts und vom 
Härtegrad des Wassers ab.
3) Die Lieferung der Ersatzteile erfolgt innerhalb von 15 Arbeitstagen nach Eingang der 
Bestellung.

Produktdatenblatt gemäß (EU) 2019/2014

Das Produktdatenblatt für Ihr Gerät finden Sie online.
Besuchen Sie die Webseite https://eprel.ec.europe.eu und geben Sie die Modellkennung 
Ihres Geräts ein, um das Datenblatt herunterzuladen.
Die Modellkennung Ihres Geräts finden Sie im Abschnitt „Spezifikationen“.

1351

1351

1351

B

5.0

A

85

60

48

46.8

0.403

33

28

24

3:28

2:42

2:42

53.9

45

Produktdatenblatt

28

Zeitvorwahl (W) (falls zutreffend)

Nennkapazität
Halbe 
Nennkapazität
Viertel der 
Nennkapazität

Nennkapazität
Halbe 
Nennkapazität
Viertel der 
Nennkapazität
Nennkapazität
Halbe 
Nennkapazität
Viertel der 
Nennkapazität
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bNennkapazität( )(kg)  a , cAbmessungen in cm( )( )

Höhe

Breite

Tiefe

bEnergieeffizienzindex( )

(EEI )w

bEnergieeffizienzklasse( )

bWascheffizienzindex( ) bSpülwirkung (g/kg)( )

Höchste Temperatur innerhalb 
bder behandelten Textilien ( )(℃)

bGewichtete Restfeuchte ( )(%)

bSchleuderdrehzahl( )(U/min)
bSchleudereffizienzklasse ( )

bProgrammdauer( )(h:min)

Art

Luftschallemissionen im 
bSchleudergang( ) (dB(A) re l pW)

bLuftschallemissionsklasse ( ) 
(Schleudergang)

Aus-Zustand (W) (falls 
zutreffend)

Bereitschaftszustand (W) (falls 
zutreffend)
Vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls 
zutreffend)

Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie :24 Monatea , c( ) ( )

Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es während 
des Waschzyklus Silberionen freisetzt

Weitere Angaben:

Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemäß Anhang II Nummer 9 der Verordnung (EU) 
12019/2023 der Kommission( ) zu finden sind: https://www.midea.com/de

a( ) 
b( ) Angaben für das Programm „eco 40-60“.
c( ) Änderungen dieser Einträge gelten nicht als relevante Änderungen im Sinne des Artikels 4 Absatz 4 der 

Verordnung (EU) 2017/1369.
d( ) Wenn der endgültige Inhalt dieses Feldes in der Produktdatenbank automatisch generiert wird, darf der Lieferant 

diese Daten nicht eingeben.

Diese Einträge gelten nicht als relevant für die Zwecke von Artikel 2 Absatz 6 der Verordnung (EU) 2017/1369.

a , cName oder Handelsmarke des Lieferanten( )( ):MIDEA
a , cAnschrift des Lieferanten( )( ):Ludwig-Erhard-Straße 14, 65760 Eschborn, DE

aModellkennung( ):MF10EW80BA10

Allgemeine Produktparameter:

Parameter                                 Wert                                            WertParameter   

8.0

1.031

72

0.50

4.00

NEIN

N/A

N/A

A d( )

Freistehend

d( )

d( )

Energieverbrauch in kWh pro 
Betriebszyklus für das Programm 
„eco 40-60“ bei einer Kombination 
aus Voll- und Teilbefüllung. Der 
tatsächliche Energieverbrauch 
hängt von der jeweiligen Nutzung 
des Geräts ab.

Wasserverbrauch in Litern pro Betriebszyklus 
für das Programm „eco 40-60“ bei einer 
Kombination aus vollständiger Befüllung und 
Teilbefüllung. Der tatsächliche 
Wasserverbrauch hängt von der jeweiligen 
Nutzung des Geräts und vom Härtegrad des 
Wassers ab.

1 ) Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von der jeweiligen Nutzung des Geräts ab.
2) Der tatsächliche Wasserverbrauch hängt von der jeweiligen Nutzung des Geräts und vom 
Härtegrad des Wassers ab.
3) Die Lieferung der Ersatzteile erfolgt innerhalb von 15 Arbeitstagen nach Eingang der 
Bestellung.

Produktdatenblatt gemäß (EU) 2019/2014

Das Produktdatenblatt für Ihr Gerät finden Sie online.
Besuchen Sie die Webseite https://eprel.ec.europe.eu und geben Sie die Modellkennung 
Ihres Geräts ein, um das Datenblatt herunterzuladen.
Die Modellkennung Ihres Geräts finden Sie im Abschnitt „Spezifikationen“.
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REINIGUNG UND WARTUNG 

• Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz und schließen Sie den Wasserhahn, bevor 
  Sie es reinigen oder warten.

Reinigung des Gehäuses

Reinigung der Trommel

•  Halten Sie jegliche Wäsche während der Reinigung der Trommel vom Gerät fern.

Reinigung der Türdichtung und des Glases

Reinigung und Pflege 

Alle Rostflecken, die durch metallische Gegenstände im Inneren der Trommel entstanden 
sind, müssen sofort mit chlorfreien Reinigungsmitteln entfernt werden. Verwenden Sie 
niemals Stahlwolle zur Reinigung der Trommel! 

Eine ordnungsgemäße Wartung der Maschine kann ihre 
Lebensdauer verlängern. Die Oberfläche kann bei Bedarf 
mit verdünnten, nicht abrasiven neutralen Reini-
gungsmitteln gereinigt werden. Wenn es zu einem 
Überlauf kommt, verwenden Sie ein Handtuch, um es 
sofort abzuwischen. 
Verwenden Sie niemals scharfe Gegenstände zur 
Reinigung des Geräts.

• Verwenden Sie niemals abrasive oder ätzende Mittel. Wie zum Beispiel Ameisensäure 
   oder ihre verdünnten Lösungsmittel oder ähnliche Substanzen wie Alkohol oder 
   chemische Produkte.

Wischen Sie nach jedem Waschgang das Glas 
und die Dichtung ab, um Flusen und Flecken zu 
entfernen. Wenn sich Flusen ansammeln, kann es 
zu Leckagen kommen. Entfernen Sie nach jedem 
Waschgang Münzen, Knöpfe und andere 
Gegenstände von der Dichtung. Reinigen Sie die 
Türdichtung und das Glas jeden Monat, um den 
normalen Betrieb des Geräts zu gewährleisten.

HINWEIS 

WARNUNG
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Reinigung des Einlassfilters 

•  Eine abnehmende Wasserzufuhr ist ein Zeichen dafür, dass der Filter gereinigt werden 
    muss.

1. Schließen Sie den Wasserhahn 
   und entfernen Sie den 
   Wasserzulaufschlauch. 

2. Reinigen Sie den Filter mit 
    einer Bürste. 

5. Setzen Sie den Filter wieder in den Wasseranschluss ein und schließen Sie den 
    Wasserzulaufschlauch wieder an.

6. Reinigen Sie den Einlassfilter alle 3 Monate, um den normalen Betrieb des Geräts zu 
    gewährleisten.

3. Schrauben Sie den Wasserzulauf-
   schlauch von der Rückseite der 
    Maschine ab. Ziehen Sie den Filter 
    mit einer langen Zange heraus. 

4. Verwenden Sie eine Bürste, um 
    den Filter zu reinigen. 

HINWEIS
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Reinigung des Waschmittelfachs

1.  Drücken Sie die Freigabe  [       ] auf der Weichspülerabdeckung und ziehen Sie die 
    Schublade des Waschmittelfachs heraus aus der Vertiefung. 
2. Heben Sie die Weichspülerabdeckung von der Schublade des Waschmittelfachs ab 
    und waschen Sie beide Teile mit Wasser.

4. Setzen Sie die Weichspülerabdeckung wieder ein und schieben Sie die Schublade 
    zurück in die Vertiefung.

3. Reinigen Sie die Innenseite der Vertiefung mit einer Bürste.

1. Drücken Sie die 
   Entriegelungstaste
   und entfernen Sie die 
   Waschmittelschublade.

2. Reinigen Sie die Schublade 
    des Waschmittelfachs und 
    die Weichspülerabdeckung 
    unter fließendem Wasser. 

3. Reinigen Sie die Vertiefung 
    mit einer weichen Bürste 

4. Setzen Sie die Waschmittel-
    schublade ein. 

•  Verwenden Sie keine abrasiven oder ätzenden Reinigungsmittel, um Kunststoffteile 
    zu reinigen.
•  
    Geräts sicherzustellen.

Reinigen Sie den Waschmittelspender alle 3 Monate, um den normalen Betrieb des 

HINWEIS 
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Reinigung des Abflusspumpenfilters 

•  
    Sie sie aus und ziehen Sie den Stecker, bevor Sie den Abflusspumpenfilter reinigen.
•  Seien Sie vorsichtig mit heißem Wasser. Warten Sie, bis das Wasser abgekühlt ist. 
    Verbrühungsgefahr!
•  Reinigen Sie den Filter alle 3 Monate, um den normalen Betrieb des Haushaltsgeräts
    sicherzustellen.

Stellen Sie sicher, dass die Maschine den Waschzyklus beendet hat und leer ist. Schalten 

33

WARNUNG 

VORSICHT 

1. Öffnen Sie die untere 
   Abdeckungskappe 

2. Öffnen Sie den Filter, 
indem Sie gegen den 
Uhrzeigersinn drehen

3. Entfernen Sie Fremdkörper 4. Schließen Sie die untere 
    Abdeckungskappe

Filter cap

• Wenn das Gerät in Betrieb ist, kann sich heißes Wasser je nach ausgewähltem 
Programm in der Pumpe befinden. Entfernen Sie niemals die Pumpenabdeckung 
während eines Waschzyklus. Warten Sie immer, bis das Gerät den Zyklus beendet hat 
und leer ist. Stellen Sie beim Ersetzen der Abdeckung sicher, dass sie sicher wieder 
festgezogen ist.
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